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1. INTRODUCCIÓ

1.1. Edat Moderna vs. Decadència
Entenem per Edat Moderna el període que va del segle XVI al XVIII i que engloba bàsicament tres moviments artístics i literaris: Renaixement, Barroc i Neoclassicisme. 
Sovint, per etiquetar aquest període del qual certament es pot afirmar que la literatura catalana viu una etapa de crisi, s'ha usat el concepte de "Decadència". Nosaltres, seguint la tendència actual de la historiografia literària catalana, preferim parlar d'"Edat Moderna", ja que el concepte de "Decadència" no és apropiat, com s'ha assenyalat sovint, per tres motius bàsics. En primer lloc, en aquests segles no hi ha en cap moment un aturament absolut de la producció de literatura en català, i cal dir que la crisi -crisi que certament existeix- es produeix en l'àmbit de la literatura culta, però mai de la literatura popular, que gaudirà en aquests segles de gran vitalitat. En segon lloc, el terme "decadència" significa un "encaminament devers la ruïna" (Diccionari de la Llengua Catalana, Institut d'Estudis Catalans); no podem dir que la literatura catalana d'aquests segles s'encaminés "vers la ruïna", ja que a partir de la segona meitat del segle XIX recuperaria l'esplendor que havia tingut en altres segles. En tercer lloc, i ja per acabar, el terme que ens ocupa té connotacions de menyspreu cap a uns moviments artístics i uns autors de les lletres catalanes que, si bé no tan brillants com els que hi havia hagut amb anterioritat, tenen també un lloc en la nostra història. 

Tanmateix, és aquesta una etapa de castellanització gradual de l’activitat literària dels autors cultes. És acceptable afirmar que en els segles XVI i XVII aquesta castellanització és voluntària o espontània, i que en el segle XVIII és imposada, una imposició per la força de les armes, el primer ressort que ens dispara cap a la nostra recuperació nacional. 
La causa immediata d’aquesta decadència del català en la nostra expressió literària és la desconfiança dels nostres escriptors en la seva pròpia llengua, el descrèdit del català entre la gent de cultura. 
Els motius que empenyen els autors a aquesta línia d’actuació són diversos (segons Jaume Vidal Alcover):
1. El bilingüisme de la cort des de temps enrere. Pensem en l’acostament en el XV entre aragonès i castellà.
2. La instauració d’una dinastia forastera, els Trastàmara, com a reis dels dominis catalans. 
3. La ceguesa dels nostres escriptors davant la renovació operada a Itàlia de la matèria trobadoresca. El Dolce Stil Nuovo impulsat per Petrarca allunyava la poesia dels esquemes de l’amor cortès i l’apropava al Renaixement. 
4. Persistència del medievalisme en les lletres catalanes i en la vida intel·lectual. 
5. La recepció de l’Humanisme a Catalunya empeny els nostres autors a emprar el llatí o el castellà.
6. La manca d’arrelament de la literatura en el poble. 
7. L’enlluernament produït per la puixança i l’esplendor del món castellà del segle XVI i XVII. Castella esdevingué una nació rica i prepotent.

1.2. Societat i cultura als Països Catalans durant l'Edat Moderna
No es pot entendre la situació de la literatura catalana durant l'Edat Moderna sense conèixer la conjuntura política i social en què es trobaven les terres de parla catalana en aquells segles.
Els factors que influiran en la crisi de producció de literatura en llengua catalana són diversos, i apareixen alguns d'ells ja en el segle XV. Alguns d'aquests factors són el Compromís de Casp (1412) -que donarà entrada a la dinastia castellana dels Trastàmara-, o la unió dinàstica amb Castella (1469) i el consegüent trasllat de la cort a terres castellanes, fet que provocarà la castellanització de les capes més altes.
Al segle XVI, els Països Catalans viuen una situació de violència -provocada per diversos factors- que culminarà amb la guerra de les Germanies al País Valencià i a Mallorca (1516-1556), i la guerra dels Segadors al Principat (1640-1659). El Tractat dels Pirineus (1659), que suposarà la pèrdua de les comarques de la Catalunya Nord en benefici de França, i la derrota de la causa recolzada pels catalans en la guerra de Successió (1702-1714), acaben de definir el gris panorama en què els Països Catalans es trobaven. El Decret de Nova Planta (1716) esdevindrà el símbol de la pèrdua de les llibertats nacionals catalanes.
Si fins ara la Corona d'Aragó era una potència político-militar important, a partir del segle XVI els territoris que la conformen esdevenen una peça secundària de l'extens Imperi Espanyol. A més, al fragmentar-se el territori en virregnats, comença a perdre's la consciència d'unitat cultural dels territoris de parla catalana.
Tanmateix, tot i la pèrdua de posicions del català pel que fa a la llengua culta, l'idioma del país continuarà sent, durant aquests segles, l'única llengua d'ús oral i escrit entre les classes populars, cosa que quedarà ben palesa en la vitalitat de la literatura popular
1.3. Del Renaixement al Romanticisme
Des dels primers decennis del s XVI fins als primers del XIX, una sèrie de fets que s'encadenen els uns amb els altres, com la unió de les corones catalano-aragonesa i castellana a partir de Ferran II i de Carles V, el trasllat de la cort al centre de la Península, l'emigració de bona part de la noblesa catalana i la seva posterior assimilació als designis imperials de Carles V i Felip II, el desplaçament dels interessos econòmics de la Mediterrània a l'Atlàntic, el resultat de les guerres de les Germanies, dels Segadors i de Successió, les derrotes i els exilis de 1652 i 1714, etc, produïren una crisi d'autors i de lectors que paralitzà el desenvolupament normal de molts sectors de les lletres catalanes. 
Així, mentre la minoria aristocràtica, és a dir, l'única que durant aquest període disposava dels recursos necessaris per a crear una cultura important, acusava la crisi i registrava els grans moviments europeus sense gaire convicció i, encara, vacil·lant en l'ús de les llengües llatina, castellana i catalana, la majoria popular continuà refent i ampliant en la llengua pròpia la tradició que havia elaborat en el curs dels segles. 
Des de la mort de Ferran II (1516) fins al decenni 1570-80 la cultura catalana participà de les inquietuds espirituals i de les tensions crítiques de l'Europa cinccentista (devotio moderna, erasmisme, luteranisme, etc) i, en el camp estricte de la literatura, intentà d'adaptar les actituds i les formes del Renaixement. El centre d'aquestes inquietuds i d'aquests intents fou València i, més concretament, la cort dels ducs de Calàbria. 
En conjunt, es pot dir que el Renaixement català intentà de fer una síntesi de certs elements medievals i d'uns altres de nous, procedents d'Itàlia i de Castella. 
Pere Serafí, per exemple, alternà l'idealisme amorós d'inspiració petrarquista o ausiasmarquiana amb la recreació de temes i formes populars; uns altres poetes, com Andreu Martí Pineda i Valeri Fuster, insistiren amb una certa originalitat en els models costumistes valencians de la darreria del s XV. 
El 1515 aparegué a Barcelona una novel·la, L'espill de la vida religiosa, atribuïda a Miquel Comalada, que fonia les influències lul·lianes amb les estrictament reformistes i que havia d'assolir una veritable projecció europea; el 1557 Cristòfor Despuig componia a Tortosa uns Col·loquis històrics en una prosa noble, de vagues ressonàncies erasmistes. 
Aquests anys, a més, funcionava a València un teatre d'intenció realista i satírica que donà mostres tan esplèndides com La vesita, de Joan Ferrandis d'Herèdia. 
La Contrareforma destruí aquest esperit de crítica i de recerca per propugnar una visió més rígida i ascètica de la vida. Els poemes de Joan Pujol (segona meitat del s XVI) i els actes sacramentals de Joan Timoneda ja reflecteixen el canvi, que havia de culminar amb el Barroc. 
Aquest, que s'estén des del tombant dels ss XVI-XVII fins a mitjan XVIII, comprèn una sèrie d'autors que revelen unes mateixes influències (Garcilaso de la Vega, Góngora, Quevedo, Calderón, Gracián, etc), però que actuaren sense gaire relació els uns amb els altres. 
Francesc Vicenç Garcia fou l'únic que aconseguí de formar una escola, que l'imità en aquells aspectes més secundaris i que s'allargassà fins ben entrat el s XIX. Francesc Fontanella i el seu grup, tanmateix, foren els primers que es proposaren, d'una manera conscient i organitzada, de crear una literatura nova segons els models europeus vigents, que recollia l'eufòria política de la guerra contra Castella i que fracassà amb la derrota dels exèrcits catalans. 
Josep Romeguera, a l'acabament del segle, mantenia amb relativa eficàcia aquests propòsits, i, durant els primers decennis del s XVIII, Agustí Eura, Joan de Boixadors i Guillem Roca i Seguí hi insistien amb desigual fortuna. 
Des de la fi del s XVIII, però, la filosofia crítica i l'erudició lingüística i històrica de la Il·lustració havien renovat tota la concepció de la cultura i, a mitjan s XVIII, un grup format per diversos traductors i alguns escriptors, entre els quals Joan Ramis i Antoni Febrer i Cardona, desencadenà un moviment neoclàssic que, ja al principi del s XIX i gràcies al comte d'Aiamans i a l'anònim autor de Lo Temple de la Glòria, incorporà alguns elements romàntics. 
Aquests anys, el baró de Maldà inicià amb les seves extenses memòries la literatura costumista, que tant d'èxit havia d'assolir en ple romanticisme. L'autor de Les Comunitats de Castella, Antoni Puigblanc, tanca l'obscur període anomenat tradicionalment “Decadència”, a la vegada que obre, amb la seva enigmàtica personalitat, la Renaixença burgesa i romàntica. 
Des del s XVI fins al XIX, a més, les masses populars crearen una poesia i una narrativa de factura més aviat tosca però sovint plena de vivesa i colorit. 
La part més interessant era divulgada per via oral i no fou publicada fins al s XIX (Pau Piferrer, Manuel Milà i Fontanals, Marià Aguiló); la part més circumstancial, en canvi, era divulgada a través de la lletra impresa i assolia tiratges prou importants (romanços, col·loquis, relacions de fets històrics o de costums, etc). 
Cal destacar, entre d'altres, l'anònima cançó del Comte Arnau, que a partir del romanticisme fou objecte de constants reelaboracions per part de la poesia culta (Joan Maragall, Josep M. de Sagarra, etc), i una narració també anònima, el Viatge a l'Infern d'en Pere Porter, que insisteix en determinats models medievals. 
Els cançoners musicals o de poesia popular del s XVI, com el dels ducs de Calàbria o el Flor d'enamorats, contenen algunes de les mostres líriques més pures de l'època. 
Paral·lelament, les masses populars crearen un teatre que, si en el camp religiós es limità a reproduir els models més típics de l'edat mitjana (danses de la mort, peces relatives als cicles de Nadal i de la Passió, Misteri d'Elx, vides de sants, etc), consolidava, en el profà, el sainet de costums i, ja al s XIX, adaptava a les necessitats locals el teatre polític sorgit arran de la Revolució Francesa. Josep Robrenyo i Francesc Renart i Arús en són els autors més significatius. 
2. EL RENAIXEMENT
2.1. Orígens
Els orígens més remots del moviment renaixentista a la Corona d'Aragó els trobem a partir del 1479, any d'inici del regnat de Ferran II d'Antequera. El final del període renaixentista cal situar-lo l'any 1563 amb l'inici de la Contrareforma (moviment catòlic que pren forma al Concili de Trento, celebrat entre els anys 1545 i 1563, i que és una resposta de caire conservador a la reforma de l'església duta a terme pels protestants).
El Renaixement és el fruit, doncs, de la nova mentalitat sorgida de la crisi del pensament medieval de finals del segle XIV: les idees humanistes del cinc-cents culminaran al segle XVI amb el que anomenem "Renaixement".


2.2. Estètica i ideologia del Renaixement
El pensament renaixentista es basteix a partir de tres elements bàsics: l'home (qualsevol creació artística va encaminada a fer feliç l'home), la natura com a escenari de les situacions artístiques, i l'època clàssica grecollatina com a referent ideològic i cultural. De fet, podem dir que el Renaixement és un retorn a l'estudi i la valoració dels autors de l'època clàssica grecollatina.
La imitació d'aquests autors antics suposarà l'entrada de gèneres de la literatura clàssica grecollatina en les llengues vulgars sorgides de la dissolució del llatí. Alguns d'aquests gèneres seran l'oda -tipus de composició que expressa sentiments i ideals elevats i que parla de temes amorosos, religiosos, heroics o morals-, l'ègloga -poema de tema amorós en què dos o més pastors dialoguen en un ambient bucòlic-, l'epístola -que és un assaig en forma de carta-, l'elegia -composició que expressa sentiments de dolor davant la desgràcia- i, finalment, el diàleg -escrit en forma de conversa-.


2.3. El Manierisme
S'entén per "manierisme" l'art del període de transició entre el Renaixement i el Barroc que podríem situar cronològicament entre l'any 1563 (fi del Concili de Trento) i els primers anys del segle XVII.
Com es pot suposar, l'art manierista conté elements plenament renaixentistes -com pot ser el gust pel món grecollatí- però amb un pensament condicionat per la Contrareforma.
Joan Pujol (Mataró, 1a meitat del s.XVI - 1603), amb la visió ascètica de la vida que trasllueix la seva obra, és un autor prototipus del període.

2.4. La literatura renaixentista als Països Catalans
Les primeres manifestacions dels corrents renaixentistes als Països Catalans vingueren d'Itàlia i es feren ja palesos en el regnat de Joan I. Els secretaris de la cancelleria reial, redactors de documents en llatí, foren els primers a sentir l'afany de millorar la llatinitat, i, moguts per l'exemple de Petrarca, volgueren elevar el llatí que empraven a la dignitat de la prosa ciceroniana. Un valuós i primerenc testimoni d'aquesta aspiració és l'epistolari llatí entre Bartomeu Sirvent i altres secretaris del temps de Joan I, situat entre els anys 1381 i 1400. Gairebé contemporani d'aquest recull degué ésser el carteig llatí sobre el Cisma d'Occident, bescanviat entre Pere Despont i Lluís Carbonell, encara inèdit, conservat a la catedral de Girona, precursor precoç dels epistolaris humanístics de la plenitud del Renaixement. 
Per aquests mateixos anys aparegué la primera manifestació petrarquesa en les lletres catalanes, que és la traducció feta per Bernat Metge, el 1388, de la Historia de Valter e de la pacient Griselda, el darrer conte del Decamerone, posat en llatí per Petrarca. Aquesta traducció, així com les lletres dedicatòries a Isabel de Guimerà, que l'acompanyen, són una anticipació de la prosa precisa i bellament ordenada, amb perfecta fusió de cultisme i llengua viva, que el 1398 Bernat Metge oferia en Lo somni, en els nombrosos plagis del qual hi ha passatges de Ciceró, Petrarca, Boccaccio i d'altres, traslladats en una prosa catalana que no ha estat superada. 
Aquesta maduresa, que hom pot apreciar també en la prosa d'Antoni Canals, contemporani de Bernat Metge, en obres de caràcter narratiu, didàctic i religiós del s XV, i en Joan Roís de Corella a la fi del segle, no sempre es troba en els traductors directes d'obres clàssiques al català de la fi del s XIV i del s XV: Ferrer Saiol, Guillem Nicolau, Guillem de Copons, Antoni de Vilaragut, Nicolau de Quilis, Ferran Valentí —humanista deixeble de Leonardo Bruni d'Arezzo i d'Il Panormita—, Francesc Alegre i Lluís de Fenollet. Alguns d'aquests traductors, encara poc madurs, són contemporanis d'Alfons el Magnànim, en la cort del qual, a Nàpols, acudiren figures molt representatives de l'humanisme italià, com Antonio Beccadelli Il Panormita, Lorenzo Valla, Leonardo Bruni d'Arezzo i Filelfo, alguns dels quals exerciren una influència decisiva damunt els secretaris catalans. D'altra banda vingueren a la Península Ibèrica Luci Marineu Sícul i Antonio i Alessandro Geraldino, que tingueren contactes amb els medis renaixentistes catalans. Aquestes relacions comunicaren a sectors importants de la cultura catalana el segell peculiar del Renaixement.
A part les mostres primerenques esmentades, fou durant el regnat de Ferran II quan el Renaixement arrelà amb força als Països Catalans. El Liber elegantiorum de Joan Esteve, redactat el 1472, és el primer repertori de frases llatines amb correspondències catalanes. Fou publicat a Venècia el 1489, tres anys abans que el Dictionarium latino-hispanicum de Nebrija. Les primeres impremtes de Barcelona i de València s'encetaren amb texts humanístics. El primer llibre datat imprès a Barcelona fou la Grammatica de Perotti del 1475, publicada a instància del secretari reial Joan Peiró, format a Itàlia (Vir etsi hispanus latinus tamen et in Latio educatus), i d'un grup d'homes lletrats. A València, la primera impremta publicà un grup d'opuscles en llatí destinats a l'aprenentatge de la bona llatinitat, com les Faules d'Isop, traduïdes al llatí per Lorenzo Valla, les Elegantiolae d'Augustinus Datus, la traducció llatina de les epístoles de Phalaris per Leonardo Bruni d'Arezzo, i altres. El cardenal Joan Margarit (1422-84), bisbe de Girona, és autor de Corona regum, un tractat polític, i d'una obra històrica, Paralipomenon Hispaniae, publicada a Granada el 1540, molts anys després de la seva mort, en la qual ja traspua el cesarisme del Renaixement. El carteig llatí de l'arxiver reial, Pere Miquel Carbonell (1434-1517), és una clara imitació dels carteigs humanístics. Els seus corresponents són homes de relleu en la cultura catalana, com els juristes Francesc de Casa-sàgia i Joan Vilar, el bibliòfil Guillem Fuster, frare de Sant Jeroni de la Murtra, i els erudits Teseu Valentí i Jeroni Pau. Aquest darrer, cosí de Carbonell, era hel·lenista, i fou familiar i bibliotecari d'Alexandre VI. 
El Renaixement arribà a la seva plenitud al s XVI. Aleshores l'humanisme féu nombrosos prosèlits en l'aristocràcia i l'alta burgesia, i tot i no comptar amb cap figura de primer ordre, a Barcelona i a València es respirà un dens ambient cultural. L'ensenyament del llatí fou modernitzat i les obres gramaticals de Nebrija substituïren el medieval i antiquat Doctrinale puerorum d'Alexandre de Villedieu. Hi ha una edició de les Introductiones latinae de Nebrija, de Barcelona (1497). El Dictionarium latino-hispanicum de Nebrija fou catalanitzat per Gabriel Busa, i hi ha edicions barcelonines dels anys 1507, 1522 i 1560. L'edició del 1584 es publicà ja amb les equivalències castellanes, i esdevingué així un diccionari trilingüe. A València aquest diccionari topà amb la resistència del Comprehensorium de Johannes Raimundi, una de les primeres obres impreses a la ciutat. La primera edició valenciana del diccionari de Nebrija és del 1533 i només porta equivalències castellanes. El Renaixement comptà a Catalunya amb dues figures que tingueren una gran influència: una fou Martí Ivarra, que fou mestre de l'estudi general de Barcelona del 1509 al 1542 i aconseguí d'engrescar en aquests estudis la joventut. És autor d'un tractat De prosodia hoc est de accentu (Barcelona, 1514) i en un volum titulat Crustula (Barcelona, 1511) reuní els discursos que els seus deixebles, fills de les famílies més distingides i acabalades de Barcelona, feien entre ells. L'altra figura és Miquel Mai, vice-canceller de la corona catalano-aragonesa durant el govern de Carles V, acompanyant de l'emperador en els seus viatges i ambaixador seu prop de Climent VII. Miquel Mai fou un gran col·leccionista de llibres i d'obres d'art i fou també un entusiasta erasmista. Una acció semblant a la de Mai exercí a València Honorat Joan i Escrivà (1507-66), d'origen noble. Home de mentalitat antireformista, fou poc addicte a Erasme. S'ordenà de sacerdot el 1558 i fou nomenat bisbe d'Osma (Castella) el 1564. García Matamoros fou un gran renovador dels estudis llatins a València, on l'erasmisme arrelà poderosament, a la universitat. Topà, però, amb l'oposició del rector Joan Salaia, home de mentalitat medieval, i això provocà vers el 1528 una emigració de mestres: Pere Joan Oliver, que s'establí a Oxford, Joan Gelida, que ensenyà a París, i altres. L'emigrat més insigne fou Joan Lluís Vives, de llinatge de conversos, professor a la universitat de Lovaina, mort a Bruges el 1540. Ell i Erasme de Rotterdam són en llur temps les dues primeres figures del Renaixement a Europa. L'obra de Lluís Vives, tota en llengua llatina, és del major interès no sols des del punt de vista gramatical, sinó també en els aspectes pedagògic, filosòfic i religiós. La influència de la seva obra és visible damunt de Frederic Furió i Ceriol, autor, entre altres coses, d'unes Institutiones Rhetoricae (Lovaina, 1534) i de Bononia sive de libris sacris in vernaculam linguam convertendis (Anvers, 1559), traduït a diverses llengües. Fet important per a la difusió del Renaixement valencià fou l'establiment de la impremta del flamenc Joan Mei, procedent d'Alcalá, al qual els jurats de València concediren una important subvenció el 1549. És remarcable la bibliografia d'humanistes valencians o residents a València, sortida d'aquest taller: Joan Baptista Anyes, Miquel Jeroni Lledesma, els metges Jaume Esteve i Andreu Sentpere, etc. La culminació de l'hel·lenisme s'esdevingué a València, a mitjan s XVI, en la persona del mestre Pere Joan Nunyes, la influència del qual se sentí intensament a Barcelona i a Saragossa. Lorenzo Palmireno, natural d'Alcanyís, ensenyà llatí a l'estudi de València entre el 1561 i el 1579. La seva obra és molt prolífica. El Vocabulario del humanista (1569), editat diverses vegades, conté nombrosos termes pertanyents a les ciències naturals, amb equivalències llatines, castellanes i catalanes. A nivell local cal esmentar el Mètodo i art breu en romanç i molt clar per a apendre la gramàtica de la llengua llatina (Lleida, 1572) del metge Miquel Ferrer. Producte típic del Renaixement fou el teatre humanístic. Una edició primerenca d'aquest gènere foren la tragèdia i la comèdia en prosa llatina publicades de Florus amb els títols Galathea et Zaphiria, presentades per Joan Morell, a Barcelona el 1507, i la traducció llatina d'un diàleg de Llucià de Samòsata feta per Miquel Mambla, impresa a Barcelona el 1533. La Tragèdia Delphinus, al·lusiva al fracassat setge de l'exèrcit francès a Perpinyà, fou representada en aquesta ciutat el 1542 i impresa a Barcelona el 1543. També fou representada en públic el 1562 la comèdia Gastrimargus de Joan Ramanyà. Parlant del Renaixement hom no pot passar per alt el moviment erasmista: quan, a la mort de Carles V, aquest moviment fou ofegat en els seus aspectes religiós i reformador, continuà viva l'obra pedagògica i gramatical d'Erasme, de la qual cosa donen testimoni les nombroses edicions erasmianes sortides de les impremtes de Barcelona i València. 
2.5. Autors del Renaixement:
CRISTÒFOR DESPUIG
Neix el 1510 a Tortosa i hi mor entre el 1561 i el 1580. Home de gran erudicció, va ser arxiver de Tortosa. Era descendent probablement de jueus conversos, tot i que ell s'atribuïa un llinatge noble. Els Co·loquis de la insigne ciutat de Tortosa que va escriure Despuig, és l'obra en prosa més important del període renaixentista.

Els Col·loquis foren acabats de redactar l'any 1557, però, probablement per por de la Inquisició, Despuig no els edità en vida i l'obra no passà per la impremta fins l'any 1877.

El llibre consta de sis col·loquis que mostren l'adopció als Països Catalans dels nous gèneres renaixentistes, en aquest cas de l'assaig i del diàleg. És una obra, per aquesta raó, de gran modernitat en el seu temps. També és plenament moderna la ideologia erasmista que el contingut traspua.

L'obra, que és una llarga conversa entre tres persones, va passant revista als problemes del moment, i així trobem que hi apareixen tres temes bàsics: la política duta a terme per l'emperador Felip II, el poder polític de l'església i, finalment, la situació en què es troba la llengua catalana. La intenció de Despuig és fer una apologia de la seva ciutat -Tortosa-, i al mateix temps de Catalunya, de la llengua catalana i de l'emperador Felip II.

PERE SERAFÍ
Nascut a Barcelona entre el 1505 i el 1510 i mort el 1567. També conegut amb el pseudònim de "lo grec", fou pintor i poeta.

La seva obra poètica té elements de tradició medieval i elements plenament renaixentistes. En castellà escriví una Arte Poética que no s'ha conservat i una Silva de diversas obras.

En català, se n'ha conservat l'obra Dos llibres de poesia vulgar en llengua catalana on, per una banda, inclou composicions d'estil renaixentista, com sonets, epístoles o madrigals i, per l'altra banda, formes d'origen popular, com glosses sobre cançons tradicionals.
Com molts autors del segle XVI, doncs, Serafí està influenciat per les noves formes renaixentistes provinents d'Itàlia, però al mateix temps usa formes tradicionals pròpies de la poesia popularitzant i s'inspira en la poesia ausiasmarquiana.

JOAN LLUÍS VIVES (Luduvicus Vives)
Nascut a València el 1492 i mort a Bruixes (Països Baixos) el 1540. De família de jueus conversos, emigrà a la cort d'Anglaterra i posteriorment a Bruixes. Vives és considerat, juntament amb Erasme de Rotterdam, una de les figures clau de l'humanisme europeu. Filòsof i pedagog, escriví tota l'obra en llatí, coherentment amb l'afany d'universalitat de l'Humanisme, i de ben segur que també en part per la seva condició d'exiliat.

Paradoxalment, però, el fet que escrivís en llatí tota la seva obra, per comptes d'universalitzar-la ha fet que avui dia hagi caigut en un relatiu oblit.


3. EL BARROC
3.1 Definició
L'estètica del període cultural que anomenem Barroc abarca els anys situats entre el període renaixentista i el període neoclàssic, és a dir, des de finals del segle XVI fins a començaments del segle XVIII.
El Barroc s'oposa al període renaixentista tant en l'àmbit artístic com en el del pensament. A l'entrar al segle XVII, per una crisi religiosa, política, econòmica i cultural, l'home perd l'optimisme i la confiança en la raó característiques del Renaixement. És un període de desconfiança, tant del món com de la mateixa humanitat. Pel que fa a l'art, hi ha una clara potenciació de la forma, que en literatura es concretarà en una exploració dels recursos de la retòrica, sintaxi i versificació. Cal advertir, però, que aquesta potenciació de la forma no va en detriment del contingut de les obres: el Barroc és el període del recarregament conceptual, amb un evident gust pel contrast i la paradoxa.
Alguns dels temes recurrents del Barroc són l'engany i l'aparença de les coses del món, la vida com a camí cap a la mort o la indefugibilitat del pas del temps. L'afany de fugida del món portarà sovint a temes o motius aparentment frívols -de caire obscè i escatològic- que contrasten amb els anteriorment nombrats.
Es distingeixen dos corrents dins la literatura barroca de tradició castellana: el conceptisme (caracteritzat per un ús desmesurat del "concepte", és a dir, del fet d'establir relacions mentals entre dos elements creant metàfores, paradoxes etc.) i el culteranisme (que posa especial èmfasi en la forma i en els elements cultes i mitològics, encara que també fa ús del "concepte").
3.2 La literatura barroca als Països Catalans
En aquesta època, pel que fa a la literatura culta en català, trobem un trencament amb la tradició literària del país. Molts dels autors dels Països Catalans adoptaran el castellà com a idioma literari, especialment al País Valencià i a les Illes Balears. Els autors que escriuran en català, no prendran com a model els clàssics catalans, sinó que s'emmirallaran en els autors contemporanis castellans -Góngora, Quevedo o Calderon de la Barca-. Cal remarcar, en aquest aspecte, l'oblit d'autors de la tradició literària catalana que podien haver servit perfectament de model pels autors barrocs, com és el cas de la prosa llatinitzant de Roís de Corella o dels sermons populars de Vicent Ferrer.
De fet, el Barroc és un moviment que té en la literatura castellana el seu principal punt de referència, i en part per això trobem en les obres catalanes del segle XVII una marcada castellanització, tant en l'aspecte lingüístic com en el de models literaris. Molts d'aquests castellanismes, però, no s'han d'entendre com a fruit d'una inseguretat lingüística, sinó més aviat com a neologismes que s'incorporen o s'intenten incorporar conscientment a l'idioma; ĺús del neologisme és molt característic del període que ens ocupa.
Aquesta influència castellana també es veu en les formes mètriques; trobem formes i denominacions del tot castellanes, com la "redondilla", la dècima o el romanç.
Una altra carència afegida a la literatura barroca catalana és la manca d'edicions de l'època d'autors catalans quan, contràriament, sí que trobem edicions a Barcelona o València d'autors castellans: els editors, probablement per raons de mercat, preferien publicar autors castellans, i condemnaven les obres catalanes a ser llegides en cercles reduïts. La poca producció d'autors catalans de l'època que ens ha arribat avui dia pot ser deguda a aquest motiu.

3.3. Autors del Barroc:

FRANCESC FONTANELLA
Neix a Barcelona cap al 1620 i mor a Perpinyà el 1685. Pertany a una família de juristes molt influent a Barcelona. Féu la carrera de Dret.

Participà en la guerra dels Segadors en el bàndol austriacista, i en acabar la disputa hagué d'exiliar-se a Perpinyà.

Escriví poesia i teatre. Pel que fa a la lírica, trobem en la seva obra composicions de tema amorós i de tema religiós, molt influenciades pels autors castellans, sobretot per Góngora pel que fa a la forma i Garcilaso pel que fa als temes. Quant al teatre, escriví peces dramàtiques de caràcter mitològic i pastoril, les més conegudes Lo desengany (1650) i la Tragicomèdia pastoril d'amor, firmesa i porfia (1642).


FRANCESC VICENT GARCIA, "rector de Vallfogona"
Neix entre 1579 i 1582 a Tortosa (El Baix Ebre) i mor el 1623 a Vallfogona de Riucorb (La Segarra). De família humil, va estudiar a la Universitat de Lleida, va ser ordenat sacerdot a Vic (Osona) i anà a fer de capellà a la parròquia de Santa Maria de Vallfogona. Per aquest motiu, també se'l coneix com a "rector de Vallfogona".

La seva obra, essencialment poètica, té una doble vessant. Per una banda, Garcia escriu composicions amb un to predominantment greu, amb temes típicament barrocs com l'angoixa pel pas del temps, el desengany de les coses mundanes, la vanitat del món o la mort. Per una altra banda, posseeix poemes en un to més aviat burlesc o desenfadat, també plenament de gust barroc, amb composicions de caràcter amorós, descripcions de la lletgesa o burles de temes mitològics o de temes literaris que tanmateix ell també farà servir.
La producció poètica de Garcia es publicà pòstumament l'any 1703; fins aquest any, les seves obres només foren divulgades en forma de manuscrits.

Francesc Vicent Garcia fou el poeta més conegut i popular del barroc català.


4. EL NEOCLASSICISME
4.1. Introducció

El segle XVIII, en el qual queda englobat el moviment Neoclàssic, històricament parlant serà un dels més nefastos pels Països Catalans. La derrota catalana a la guerra de Successió significarà l'abolició dels drets i de les llibertats del país (Decret de Nova Planta, 1716). Per altra banda, cal recordar que la Catalunya Nord havia estat integrada dins l'Estat Francès des de l'any 1659 i que l'illa de Menorca estigué sota domini britànic fins al Tractat de Versalles (1783).
En un altre ordre de coses, el segle XVIII representarà per Catalunya l'inici de la industrialització. Quant a l'idioma, excepte a l'illa de Menorca, el català és una llengua perseguida i en bona part abandonada per les classes altes i per la gent culta del país.

4.2 Neoclassicisme i Il·lustració
Neoclassicisme i Il·lustració són dos moviments del període que van lligats l'un amb l'altre.
Mentre que el Neoclassicisme és un moviment estètic que fa referència a l'art i a la literatura, la Il·lustració és un moviment del pensament; els il·lustrats pròpiament dits es mouen en el terreny de les idees. Les bases de la Il·lustració són la ciència empírica -que es contraposa a l'especulació religiosa i metafísica-, l'exaltació de la raó i la "llibertat natural" -tots els humans neixen iguals i són lliures per naturalesa-. Tots dos moviments tenen els seus orígens a la França del segle XVIII i van molt lligats a l'ascens de la burgesia.

Els autors neoclàssics imiten els models grecs i llatins segons unes normes d'equilibri i d'unitat artística: versemblança -fugir de la particularitat, fantasia i dels excessos i exageracions-, unitat d'estil -evitar contrastos i mescla de gèneres- i finalitat moralitzadora o pedagògica de l'art -l'art ha de contenir un ensenyament, alliçonar o exemplificar-.
Com podem deduir d'aquestes característiques tant la Il·lustració com el Neoclassicisme es contraposen a l'estètica i a les actituds del Barroc. Contra la ideologia dogmàtica, obscura i l'esperit escolàstic, els il·lustrats proposen una total confiança en la metodologia empírica. Contra l'art recargolat i excessiu, el Neoclassicisme opta per l'equilibri i la serenor de l'art clàssic.
4.3. La producció als Països Catalans durant el període Neoclàssic

4.3.1. Textos il·lustrats
La majoria de textos que podem qualificar d'il·lustrats s'escriuran en llatí o en espanyol, i seran obres de caràcter històric o tècnic. Algun autor a remarcar dels que s'expressen en llengua espanyola serà Antoni de Capmany (Barcelona, 1742 - Cadis, 1813), que malgrat el seu interès per Catalunya escriurà en castellà al considerar el català una llengua morta.
Rafael d'Amat i de Cortada, baró de Maldà (Barcelona,1764-1819), serà un dels pocs escriptors que no abandonaran la llengua del país. El baró escriví el Calaix de sastre, obra memorialística d'uns seixanta volums que relata fets que van del 1769 fins al 1816.


4.3.2. Textos neoclàssics
Sobretot al Principat, hi haurà encara al segle XVIII una forta presència de l'estètica del Barroc, que anirà difuminant-se progressivament.
Els textos neoclàssics catalans cal buscar-los als territoris que en aquest segle estan sota domini francès i anglès: la Catalunya Nord i l'illa de Menorca, respectivament. Cal no oblidar que França i Anglaterra són els dos estats més importants en aquell moment, tant políticament com cultural.
A la Catalunya Nord, tot i que es pateix una repressió política i lingüística, hi trobem algunes peces de teatre neoclàssic escrites en català. Aquest teatre nord-català tingué el màxim apogeu pels anys 70 i 80. És un tipus de teatre que sovint consisteix en reelaboracions de teatre hagiogràfic però adaptant-les a les normes clàssiques. També es feren adaptacions, versions i traduccions al català d'autors del teatre francès del segle XVII, com Molière, Racine i Corneille.
Menorca, que el segle XVIII anirà passant de mà en mà -estarà en diferents intervals de temps sota domini britànic, francès i espanyol-, els anys que formà part de l'imperi Britànic gaudeix de certa independència, ja que pels britànics l'illa només serà una base militar i naval.
És en aquests anys que es forma la Societat Maonesa de Cultura, que és una acadèmia típica de l'època neoclàssica on el català era oficial i obligatori. La gent de la Societat Maonesa farà un gran nombre de traduccions al català -Molière, Goldoni, Moratin...-, i alguns dels seus integrants faran obres pròpies de teatre culte, com és el cas de Joan Ramis i Ramis (Maó, 1746-1819) o d'Antoni Febrer i Cardona (Maó, 1761-1841). Quant a la prosa, i al marge de la Societat Maonesa de Cultura, apareixen diverses cròniques i dietaris, un del mateix Joan Ramis. També es fan traduccions i textos de caire lingüístic. No hi trobem, però, obres narratives de ficció.
4.4. Autors del Neoclassicisme:

RAFAEL D'AMAT I DE CORTADA, baró de Maldà.

Neix a Barcelona el 1764 i hi mor el 1819. Nebot del virrei del Perú.

Escriví el Calaix de sastre, obra memorialística d'uns seixanta volums que abarquen des de l'any 1769 fins al 1816. Les anotacions del Calaix parlen d'aspectes molt diversos de la vida barcelonina i catalana del segle XVIII, i per això l'obra constitueix un document indispensable per conèixer la societat del país d'aquest segle.
El baró es presenta com un home il·lustrat i descriu els fets amb una pretesa objectivitat, sense sentiments personals ni judicis apassionats. La seva prosa és planera i amb un estil molt viu, encara que de poca qualitat literària.

JOAN RAMIS I RAMIS 
Ja hem dit més amunt que en el terreny estètic el corrent predominant va ser el neoclassicisme. I, en efecte, aquest autor menorquí va saber abandonar progressivament els excessos i la sensualitat del Barroc per emmirallar-se en el món clàssic, símbol de rigor en les formes i de contenció. Els gèneres típics del neoclassicisme eren la poesia i el teatre, gèneres que va treballar Joan Ramis amb més profusió. Ara bé, cal fer notar que la literatura catalana d’aquesta anys, per mor de la situació política real (i reial) que patia, es va veure restringida a fer en molts dels casos una recreació culta dels gèneres populars, al marge de les modes estètiques. 
VIDA
Joan Ramis i Ramis nasqué a Maó el 1746, quan l’illa de Menorca era sota la dominació britànica, i morí el 1819 a la mateix ciutat però en un moment polític força diferent. Estudià a la Universitat de Mallorca i a la d’Avinyó, on entrà en contacte amb el neoclassicisme francès. La sobirania anglesa fou, en general, beneficiosa per a Menorca, perquè suprimí la Inquisició espanyola, estimulà el comerç i respectà el català com a llengua oficial i també les tradicions culturals de l’illa. 
En una primera etapa de la seva formació, Ramis estudià retòrica i filosofia a Palma, des d’on rebé la influència de la tradició postbarroca espanyola. En aquest ambient inicià la seva trajectòria literària i escriví poemes de caire popularitzant i satíric. L’any 1765, Ramis es trasllada a la ciutat d’Avinyó per completar els seus estudis de dret i enceta l’etapa més brillant de la seva carrera com a escriptor, poeta i dramaturg. L’estada en aquesta ciutat li permeté de conèixer amb primcompte la cultura neoclàssica francesa. Compongué a partir d’aleshores diverses tragèdies en què adaptà els alexandrins apariats del teatre francès: Arminda, Constància i la més cèlebre Lucrècia.
El domini anglès de l’illa afavorí sens dubte el desenvolupament de l’obra dramàtica de Ramis. Antoni Comas ho contextua d’allò més bé en un paràgraf de la Història de la literatura catalana {volum IV. E. Ariel}:
Recordem que aquesta illa (Menorca) quedà sotmesa a Anglaterra des de la guerra de Successió fins a l’any 1783, que, pel tractat de Versalles, fou reincorporada a la corona hispànica. Durant llur dominació, els anglesos menaren una política liberal i el català continuà essent la llengua oficial: la llengua emprada a les disposicions públiques, als tribunals, a l’ensenament escolar. Aquesta situació permeté a Menorca alliberar-se, per una banda, de la tradició barroca que pesava a la literatura de les terres sotmeses al domini borbònic i, per l’altra, obrir-se als nous aires europeus, als corrents del Neoclassicisme. 
El 1778 fundà, juntament amb altres erudits, la Societat de Cultura de Maó, que es reunia a casa seva, i s’interessà, especialment, per la història, l’arqueologia i la prehistòria. Joan Ramis fou precursor d’aquestes dues darreres ciències a tota la Península. Són anys de gran activitat i producció cultural, artística i literària, en la qual Ramis es feú conèixer com a un il.lustrat i neoclàssic de primera. Però Menorca retornà a la monarquia hispànica el 1783 (amb la conquesta militar francoespanyola i pel tractat de Versalles) i això provocà un canvi important en la trajectòria personal i professional de Ramis, com en la d’altres intel.lectuals menorquins. Encara va escriure la tragicomèdia Rosaura o le més constant amor, però ja influïda pel teatre castellà del XVII, i se centrà en el conreu de la poesia de temes hispànics i especialment en la lloança dels nous dominadors de l’illa. 
PRODUCCIÓ POÈTICA
Tot i que la seva activitat més important és com a dramaturg, tenim algunes peces de poesia de Ramis, que es poden dividir en tres períodes:
a) 1762-1765: quatre composicions que palesen la influència barroca dels anys d’estada a Mallorca: literatura hispànica i tradició popularitzant; 
b) 1765-1783: incorpora formes i gèneres del neoclassicisme;
c) 1783-> quan Menorca torna a fer part d’Espanya, s’observa un canvi de postura de Ramis. Fa poemes laudatoris i en castellà a alts càrrecs del nou govern local. Per exemple: la peça “Al comte de Cifuentes”, el nou governador de l’illa.
Escriví poemes en llatí, en castellà; en català, destacam l’Ègloga de Tirsis i Filis (1783).
OBRA TEATRAL
El teatre neoclàssic pràcticament només va estar present als escenaris de les illes Balears i, sobretot, a Menorca, que aleshores —recordem-ho—estava sota domini britànic. El fet que l’illa no patís la repressió lingüística a què es van veure sotmesos la resta dels territoris, va permetre als seus autors obrir-se als corrents literaris europeus i desenvolupar una activitat teatral d’acord amb les formes i els models neoclàssics.
La figura que obre amb tota la glòria el teatre neoclàssic català a Menorca és Joan Ramis i Ramis, de qui ja hem fet esment i hem explicat els seus contactes amb la literatura francesa. Les característiques d’aquest tipus de pràctica dramàtica són:
*el manteniment de les unitats d’espai, temps i acció, que defineixen la tragèdia clàssica;
*la finalitat didàctica o moral, és a dir, l’heroi ha de ser un exemple de comportament per a la comunitat;
*l’eliminació dels excessos verbals i escenogràfics propis del Barroc;
*la recerca de la versemblança;
*la preferència pels temes històrics, mitològics i bíblico-religiosos;
*la finalitat didàcticomoral;
*utilització majoritària del vers;
*el predomini de la tragèdia com a gènere literari.
Ramis és autor d’una partida d’obres dramàtiques en els quals sabé adaptar al català, amb una inusitada habilitat, el to i els metres propis del teatre francès, tot afegint-hi l’empremta autòctona i un estil personal molt preuat. L’any 1969 escriu Lucrècia, l’unica peça que ha estat editada i que ha estat considerada com la més excel.lent pels crítics. És, primer de tot, una tragèdia neoclàssica a la manera de Racine: escrita en alexandrins apariats, amb cinc actes i seguint la regla de les tres unitats, però amb el vessament de sang i la mort de l’heroïna en escena característics del Neoclassicisme de final del XVIII. 
L’obra explica la història de Lucrècia, dama romana de les acaballes del segle VI abans de Crist, ultratjada per Sext Tarquini, nebot de Tarquini el Superb (en l’obra, fill), últim rei de Roma i símbol de la tirania i de l’opressió. Lucrècia, a fi de defensar el seu honor i el del seu marit, Col.latí, es dóna mort amb un punyal, el qual és arrencat del cor pel seu marit i, després, brandit per Brutus, parent de Tarquini i de Col.latí, als ulls del poble romà, incitant-lo a aixecar-se contra la tirania dels Tarquinis, que foren derrotats, i amb ells s’acabà la monarquia romana i s’inicià la república. 
Cal valorar aquesta obra tant per l’estructura com pel ritme dels versos, i també per l’enfocament psicològic dels personatges. El drama condensa els seus esforços a reclamar la llibertat individual i col.lectiva, tot atacant i destruïnt el despotisme dels monarques. El motiu de l’honor, tant usitat en els drames del Romanticisme, també assoleix una presència remarcada arran de la violació de la protagonista. L’acció se situa tostemps a la casa del matrimoni, però s’esmenten també referències a d’altres espais (el setge d’Ardea, el camp de batalla, Roma). La personalitat dels sis personatges que hi surten és descrita ben acuradament, tot i que no dóna temps a aprofundir-hi; cadascun ve a representar un punt de vista diferent sobre una qüestió que esdevé principal en el decurs de la trama, esquema que respon a l’interès de l’autor per la multiciplitat de perspectives. Lucrècia esdevingué símbol d’honestedat i de fidelitat conjugal. 
El 1775, Ramis escriu Arminda, una altra tragèdia sobre un tema històric barceloní. Es tracta d’una peça dividida en tres actes i escrita també en alexandrins apariats. La línia que segueix és la mateixa que al drama anterior, atesa les circumstàncies culturals reals. La història té com a centre don Ramon, comte d’Urgell, i la seva enamorada, Arminda, una pastora. El seu oncle Ramon Berenguer, comte de Barcelona, li vol negar l’herència si ell es casa amb la jove pastora, perquè té pensat una altra candidata més noble i amb possessions. Com que la parella insisteix en el seu afer, el comte de Barcelona els fa empresonar i els condemna a mort. Quan s’acosta el dia del desenllaç dissortat, es desobreix que els enamorats són pare i filla. Tanmateix, tot acaba bé: a pesar dels lligams familiar, l’amor que els uneix és més fort que tot plegat i es casen. 
L’interès d’aquest drama és inferior a Lucrècia, però la tècnica és gairebé la mateixa (directrius neoclàssiques). De fet, en alguns racons ja s’entreveuen trets propers al romanticisme, que aniran augmentant a la darrera etapa de la vida de Ramis. La situació de benaurança cultural que viu Menorca en aquests anys afavoreix la creació de nombrosos poemes i peces de tot gènere. Entorn del cercle d’amics i dels membres de la Societat Mahonesa de Cultura, Ramis contribuirà bastant al panorama literari del moment, on la penetració dels corrents de moda a Europa és un fet ben visible. En una de les reunions de l’associació, en motiu d’un homenatge a Ramis celebrat el 1779, Joan Soler, soci i company seu, va llegir un poema narrativa, “Sapphira”, on es fa al.lusió d’una obra de Ramis que encara avui resta desconeguda: Constància. Hom creu que es tracta d’una tragèdia que Ramis degué escriure en aquesta data. 
Rosaura o el més constant amor és la darrera peça teatral que Ramis escriví amb característiques consemblants a les anteriors. De tota manera, i tenint en compte l’any en què fou escrita, el 1783, hi trobam tot un seguit d’elements que ens demostren l’evolució que sofreix la dramatúrgia, i la producció en general, de Ramis. La combinació dels metres clàssics amb versos de tradició castellana ens ho confirmen. Són cinc actes, amb una estructura argumental semblant a Lucrècia, on s’explica la història de don Enric, militar que està sota les ordres del rei de Portugal. Ambdós estimen Rosaura, però ella només desitja casar-se amb don Enric. Aleshores, el rei els tanca en una torre i es viuen escenes d’un intens dramatisme. Això no obstant, l’acabament feliç atabaca el conjunt de l’obra i trenca sobtadament la tensió acumulada. La influència castellana del teatre del XVII té un paper destacat: solucions mètriques, pèrdua de l’unitat de lloc, introducció d’un personatge típicament popular (el graciós dels entremesos), que fa possible la utilització d’un llenguatge dialectal. 
Joan Ramis fou, a més de poeta i dramaturg, historiador i advocat, i ocupà diversos càrrecs públic en l’administració anglesa de l’illa. Va desenvolupar una interessant activitat literària i cultural, i va conrear la historiografia amb estudis sobre la història civil i política de Menorca. Va realitzar investigacions prehistòriques sobre les antiguitats i va publicar un catàleg dels animals i vegetals d’aquesta illa. Fou, en definitiva, un il.lustrat que estimà la seva terra a la qual dedicà una especial atenció en la seva obra.
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